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В ПОИСКАХ К 50-ЛЕТИЮ ВЫДАЮЩЕГОСЯ
АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО

КОМПОЗИТОРА
АРИФА МЕЛМЦЮВА

ХУДОЖЕСТВЕННОЙ правды
искусВ исторической практике

было немало случаев, когда
рано ощущались незаурядные спо-

собности и талант отдельных людей, и

им сулили большое будущее, самые
высокие вершины тгорческого мас-

терства. Вместе с тем именам не-

многих из них было суждено войти
в летопись мирового искусства, стать

известными среди многих народов
мира. Есть случаи, когда тот или

иной художник приходил к славе не

«разу, а шаг за шагом, овладевав

все новыми и новыми рубежами ху-

дожественно • эстетического мастер-

ства. В. обоих случаях успеха   доби-

вапись те, кто не щадил себя ради

искусства, глубоко изучал многове-
ковые реалистические традиции про-

шлого, стремился осмыслить веду-

щие тенденции времени, глобальные
социально • экономические, полити-
ческие события эпохи...

Мысленно возвращаясь к много-

гранному творческому пути выдаю-

щегося азербайджанского советско-

го композитора, народного артиста

республики Арифа, Меликова, приз-
наешь в нем большого художника,

избравшего высокие принципы эсте-

тическим критерием своего глубоко
оригинального творчества.

Как композитор - но-

ватор свои произведе-

ния он создает не на

основе          субъективного
экспериментаторе т в а,

особенно характерного

для современной буржу-
азной               музыкальной
культуры           и           аван-

гарда, а благодаря глу-

боко творческому отно-

шению как к традици-

ям народного музыкаль-

ного мышления, так и

творчеству композито-

ров - классиков, в част-

ности, Уз. Гаджибекова,
своего педагога К. Ка-
раева и Дм. Шостакови-
ча. Именно подобная
широта творческих, а

также художественно-

технических интересов

во многом способствова-
ла формированию му-

зыкально - эстетическо-

го взгляда композитора,

приобщению его музы-

кального языка к «инто-

национному словарю

эпохи» (Б. Асафьев),
вне которого вообще
трудно говорить об ин-

тернациональном харак-

тере музыкального про-

изведения. Композитор
хорошо знаком с худо-

жественно - эстетичес-

кой природой, законо-

мерностями, композици-

онным строением, тех-

никой, письма и таких

направлений современ-

ной музыки (причисля-
емой буржуазными куль-

турологами и эстетиками

к «элитарной»), как ато-

нальная, серийная, до-

декафонная, электрон-

ная музыка, или сонори-

стика, алеаторика, кол-

лаж и т. д. И это лиш-

ний раз говорит не

только о его стремлении

постичь сложности и

противоречия совре -J

менного музыкального

процесса, но и об уме-

нии найти здесь рацио-

нальное зерно, реалис-

тические     элементы      и

принципы,           способные
обогатить практику му-

зыкального искусства.

Не Случайно в своих

произведениях компози-

тор порой не боится
творчески использовать

определенные элементы

модернистских направ-

лений: естественно, это

ни в коем случае не де-

лается в ущерб идейно^
эстетической и эмоцио-

нальной содержательно-

сти. Чаще всего компо-

зитор пользуется ими

как изобразительными
средствами, обогащаю-
щими художественный
арсенал музыкального

языка произведения, его

эмоциональность. По-
добный творческий ме-

тод обнаруживает себя
как в симфонических
сочинениях, в частности,

в «Метаморфозах», так

и в широко известной
балетной музыке ком-

позитора. Вместе с тем

сплав творческих напра-

влений и стилей, сыграв-

ших важную роль          в

формировании музы-

кально - эстетических

взглядов Арифа Мели-
кова, не только не унич-

тожил его творческую

индивидуальность               и

своеобразие, но, напро-

тив, придал интернацио-

нальное содержание

всему творчеству ком-

позитора. Ибо он с пер-

вых шагов своего твор-

ческого роста был ор-

ганически связан с мно-

говековой музыкальной
культурой своего наро-

да, жанровое, мелодико-

интонационное, ритмиче-

ское богатство которого

постоянно питает его

творчество.

Глубокое знание му-

зыкального фольклора
своего       народа,          как

ашугского устно-поэти-

ческого творчества, так

и классических мугамов

(нельзя   забывать,       что

сам композитор непло-

хо играет на таре), дает

ему возможность выя-

вить здесь новые грани,

возможности. В этом,

вне сомнения, важная

роль принадлежит и

свободному владению

композитором совре-

менной техникой письма,

правильному- пониманию

творческой диалектики

национального и интер-

национального в искус-

стве. Не случайно, не-

смотря на свою глубоко
национальную направ-

ленность и специфику,

произведения компози-

тора все больше при-

ковывают к себе вни-

мание слушателей раз-

личных национальностей
и стран, ибо выражен-

ные здесь идеи и обра-
зы обладают поистине

интернациональным, об-
щечеловеческим содер-

жанием. Вполне законо-

мерным поэтому можно

считать и тот живой ин-

терес, который проявля-

ют видные зарубеж-
ные музыканты к твор-

честву азербайджанско-
го композитора. Осо-
бенно примечательным в

этом смысле можно счи-

тать оценку музыки к

балету «Легенда о люб-
ви», созданному еще в

1961 году и сразу же за-

воевавшему заслужен-

ное одобрение и лю-

бовь широкой публики.
Балет с большим успе-

хом обошел 25 стран

мира, завоевал глубокое
признание миллионов

людей и специалистов,

о' нем одна за другой
стали появляться инте-

ресные заметки и статьи

отечественных и зару-

бежных специалистов,

где освещались художе-

ственно - эстетические и

творческие достоинства

произведения. Интерес-
но отметить, что о по-

становке       балета   сооб-

щала газета «Нью-Йорк
тайме»        (24           марта

1961 г.), о премьере ба-
лета в разное время

писала газета француз-
ских коммунистов «Юма-
ните», югославская га-

зета «Политика», чехо-

словацкая                    газета

жЛидова демокрацие»,

финская газета «Илта-
саномат», болгарская
газета чРаботническо
дело». Во всех этих ре-

цензиях музыка балета,
его драматургия оцени-

ваются очень высоко —

отмечаются высокий
профессионализм орке-

стровки, восточный ко-

лорит музыки, следова-

ние реалистическим тра-

дициям прошлого. Об
этом, в частности, писал

югославский музыкант

Бранко . Драгутонович,
считающий, что «Ариф
Меликов» в музыкальном

оформлении сюжета

продолжил линию сим-

фонизации балета, иду-

щего от великих балетов
П. И.  Чайковского».

Финский музыковед

Антти Халонен особо
отмечал, что «в музы-

кальной ткани он (А.
Меликоя — Б. К.) уви-

дел балетное представ-

ление, в котором острые

реалистические акценты

и восхитительные мело-

дические переходы ве-

дут к нарастанию драма-

тизма. Музыкальное по-

вествование А. Мелико-
ва умело направлено на

развитие романтической
линии спектакля. Баналь-
ный ориентализм, столь

частый в подобных
произведениях, в этом

случае решительно уст-

ранен. В музыке к это-

му балету ясно чувству-

ется влияние Рахмани-
нова».

Многие из этих вы-

сказываний, число кото-

рых становится все

больше, отличаются глу-

биной профессионализ-

ма, в них чувствуется

демократическая, гума-

нистическая направлен-

ность позиций авторов.

Отрадно, что высказыва-

ния зарубежных музы-

кантов и исследователей
об этом балете Арифа
Меликова в целом пе-

рекликаются с той оцен-

кой, которую дал в свое

время              выдающийся
композитор современно-

сти Дм. Шостакович:
«Глубокая музыкальная

драматургия партитуры,

—   отмечал     он,   —   ее

внутреннее           развитие,

тонкость и выразитель-

ность музыкальной ха-

рактеристики героев,

редкое искусство орке-

стровки, ее особая мно-

гоцветность, множество

находок в ней заставля-

ют нас слушать с инте-

ресом этот талантливый
опус».

Ариф Меликов к сво-

ему балету пришел не

сразу. В классе выдаю-

щегося азербайджанско-
го композитора Кара
Караева определенное

время совершенствовал

свое           художественное

мастерство, изучал эс-

тетическую             природу

различных жанров. Мно-
гие его сочинения уже

этого периода отличают-

ся самостоятельностью,

глубиной и проникно-

венностью. В частности,

в вокальной лирике

композитора ощущается

его стремление к худо-

жественно - музыкаль-

ному постижению поэ-

зии выдающегося ту-

рецкого поэта Назыма
Хикмета, интерес к

творческому наследию

которого не прекраща-

ется и по сей день. «Ле-
генда о любви» Арифа
Меликова стала высшим

проявлением творческо-

го содружества двух та-

лантливых художников

современности.

Ариф Меликов всегда

в творческом поиске, и

это ощущается как в

обращении к новым те-

мам, литературным сю-

жетам, так и в области
музыкального           языка,

формообразовании и

композиции. Его деятель-

ность в сфере киному-

зыки, музыки к спек-

таклю, . поэтическому на-

следию азербайджан-
ских поэтов за послед-

нее время все больше
привлекает внимание и,

несомненно, в опреде-

ленном   смысле     стиму-

лирует творческие инте-

ресы    композитора.

Созданные за послед-

ние годы симфоническая
поэма «Последний пере-

вал», «Симфонические
танцы»,             «Симфония
№ 4», «6 пьес для сим-

фонического оркестра» 1,
фортепианные           пьесы

«Мимолетности», «Сим-
фония № 5» и другие,

завоевавшие признание

широкой общественнос-
ти, говорят не только

об огромной работо-
способности и целеуст-

ремленности композито-

ра, широте его эстети-

ческих интересов, но и

'о /Последовательном
осуществлении в своем

творчестве принципов

реализма   и   народности.

Большим событием в

культурной жизни рес-

публики стало появление

нового балета компози-

тора «Поэма двух сер-

дец», созданного по мо-

тивам видного узбекско-
го советского писателя

Ш. Рашидова. Постав-
ленный в 1982 году

впервые на узбекской
сцене, этот спектакль

явился ярким проявле-

нием дружбы между уз-

бекским и азербайджан-
ским народами, имею-

щей вековые традиции.

О высокоидейном со-

держании и эмоциональ-

ности музыки Арифа
Меликова и в целом

всего спектакля широко

писала наша пресса, За-
метим лишь то, что и в

данном сочинении азер-

байджанский компози-

тор, верный реалистиче-

ским традициям и прин-

ципам, сумел творчески

осмыслить образцы му-

зыкального фольклора
братского          узбекского
народа, создать плени-

тельные восточные об-
разы   двух   влюбленных.

В настоящее время

Ариф   Меликов       полон

творческой энергии. Ин-
тересы композитора не

ограничиваются духов-

ной культурой своего

народа. Жизнь совет-

ских людей, их чувства

и переживания, нравст-

венно - эстетич* с к и е

идеалы его глубоко
волнуют, и не случайно
произведения азербай-
джанского художника

отвечают высоким ду-

ховным запросам со-

временности.

Ариф Меликов актив-

но участвует а культур-

ной жизни республики и

страны — в конферен-
циях, встречах, фестива-
лях, конкурсах, выступа-

ет по радио и телеви-

дению.

В качестве профессо-
ра Азербайджанской
Государственной кон-

серватории им. Уз. Га-
джибекова он не жале-

ет сил и энергии в деле

воспитания высокопро-

фессиональных молодых

кадров.

Как композитор-гра-

жданин он хорошо

осознает возросшую в

наш тревожный век со-

циальную          ответствен-

ность художника, всем

своим творчеством ут-

верждает высокие прин-

ципы реализма, народ-

ности, идейности и ху-

дожественности искус-

ства. Именно поэтому

многомиллионная ауди-

тория талантливого

азербайджанского _ ком-

позитора Арифа Мели-
кова вправе ожидать от

него еще более высо-

ких эстетических вер-

шин  и  успехов.

Вабек КУРБАНОВ,
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делом эстетики Ин-
ститута философии и

права АН Азербай-
джанской ССР, член
Союза композиторов

СССР.


